
Give and Take 
 
Wenn du das deutsche Wort „geben“ ins 
Englische übertragen möchtest, gib Acht!  Es 
erweist sich oft als ein falscher Freund. Das 
bedeutet, „geben“ ist sehr oft nicht  „give“! 

 
Übersetze bitte: 
 

1. Gib das her! 
2. Gib Acht! 
3. Gib den Apfel weiter! 
4. Gib mir bitte die Kartoffeln! 
5. Gib den Brief ab. 
6. Geben ist seliger denn nehmen. 
7. Gib Karten und rede nicht so viel. 
8. Gib den Schlüssel dem Nachbarn.   

 

 
 
 
 
And here is the giveaway: (Lösungen zum Zuordnen:) Deal the 
cards/Take the key to the neighbour/Pay attention/Hand it to me/ Pass 
on the apple/ Deliver the letter, please/ Pass me the potatoes, please/ Giving 
is more blessed than receiving 


